
March 17, 2024 

17 de Marzo de 2024 



Queremos ver a Jesus. 

 

Queridos herman@s, 

El Evangelio de este domingo nos presenta el episodio en que unos griegos quieren conocer a Jesús. En 

tal tiempo esos griegos, que no son del pueblo de Israel, ni judíos, son considerados "paganos" es decir, 

que no conocen la ley de Dios y por ende no la cumplen; pero ellos quieren conocer a Jesús y Él habla 

de "ha llegado la hora". 

Especialmente significativo es esta expresión de Jesús, porque se acerca la hora de la pasión, muerte y res-

urrección. Así, en aquellos griegos que quieren conocer a Jesús, estamos representados todos los que sin 

ser del pueblo de Israel, queremos conocer más a Jesús, con todo su misterio. Él habla incluso de la nece-

sidad de morir, para dar fruto, como el grano de trigo. Una enseñanza capital de cuaresma, porque con 

las prácticas de este tiempo: oración, ayuno y limosna, podemos morir a viejas prácticas que no son virtu-

osas, para nacer a una vida renovada, llena de la gracia de Dios, como fruto de nuestro caminar a la Pas-

cua de resurrección.  

Feliz domingo, bendecida semana.  

Fr. Francisco Javier Varela, CORC 

 

 

 

We want to see Jesus. 

 

Dear brothers and Sisters, 

This Sunday's Gospel presents us with the episode in which some Greeks want to meet Jesus. At such a 

time those Greeks, who are not from the people of Israel, nor Jews, are considered "pagans" that is, they 

do not know the law of God and therefore do not comply with it; but they want to know Jesus and He 

talks about "the time has come." 

This expression of Jesus is especially significant, because the hour of passion, death and resurrection is 

approaching. Thus, in those Greeks who want to know Jesus, we are represented by all of us who, without 

being from the people of Israel, want to know Jesus more, with all the mystery of him. He even speaks of 

the need to die, to bear fruit, like the grain of wheat. A capital teaching of Lent, because with the practices 

of this time: prayer, fasting and almsgiving, we can die to old practices that are not virtuous, to be born to a 

renewed life, full of the grace of God, as a fruit of our walk to the Easter of resurrection. 

Happy Sunday, blessed week. 

Fr. Francisco Javier Varela, CORC 



Solemnidad de San José, esposo de la Santísima Virgen María 
19 de Marzo de 2024 



Solemnity of Saint Joseph, husband of the  
Blessed Virgin Mary 

March 19, 2024 



Asamblea de Renovacion  

Carismatica Diocesana 

Estaran reunidos Miercoles 

20 de Marzo de  

6:30PM - 9:00PM 

En el Salon Parroquial 

Gracias a todos los que participaron y 

ayudaron en el novenario y  

celebraciones del Padre Eliseo.  

Tambien agradecemos a todos los que le 

desearon a su familia un mensaje en el 

libro de recuerdos y  a los que nos 

acompañaron en las celebraciones de 

Queretaro y Chiapas. 

Thank you to everyone who participated, 

helped with their time in the novena and 

celebrations for Father Eliseo. 

We also thank everyone who wrote his 

family a message in the memory book 

and those who joined us in the celebra-

tions in Queretaro and Chiapas. 

Padre Eliseo,  
Dios nos bendijo grandemente con su Ministerio  Sacerdotal. 
Gracias por su gran ejemplo de entrega a la oración PRIMERO que 
nada. Por su entusiasmo y dinamismo en el desempeño de su  
trabajo, por su alegría, por sus consejos, por la apertura de  
convivir con los feligreses, por su amistad. Muchas gracias por 
dejarnos el salon parroquial. 
 

PADRE ELISEO 
Lo que más me impresionó por los testimonios tanto en el velorio 
y la misa de cuerpo presente de el Padre Eliseo, fue que la mayoría 
de sus conocidos realzaban la capacidad que tenía para conseguir 
las metas que emprendía, también el Amor que tenía por la 
oración. Espero en Dios que su ejemplo me ayude a entender 
mejor mi fé.  
Descanse en Paz Padre Eliseo Hernández ! 
 

El padre Elíseo Hernández fue un guía espiritual de mucha ense-
ñanza, recuerdo en uno de los viajes que hicimos a Roma que nos 
llamó la tensión porque no teníamos respeto al sagrario que es lo 
principal antes de todo. El día de su funeral fue una experiencia 
muy dolorosa pero siempre lo recordaremos con mucho respeto. 
Descanse en paz Padre Elíseo Hernández. 



Announcements / Anuncios 

Office will be closed on Good Friday  

and Easter Monday. 

La oficina estara cerrada Viernes Santo 

y Lunes de Pascua 

03/29/24   &   04/01/24 

Semana 
Santa 

7:00 PM 

Conmemoramos la Institución de la Eucarista, el Sacerdocio, el 
Mandamiento del Amor y el lavatorio de los pies. Después  

pasaremos al salón parroquial donde tendremos Adoración del 
Santisimo en absoluto silencio. 

We commemorate the institution of the Eucharist, Priesthood, the 
Commandment of Love and the washing of the feet. Followed with 
a procession of the Blessed Sacrament to the parish hall, adoration 

in silence until midnight. 

4:00PM 

Vía Crucis parroquial 

The parish Stations of the Cross 

6:00PM 

Celebración de la Pasión del Señor seguido  

por la procesión del silencio. 

The Lords Passion celebration followed  

by the procession of silence. 

8:00PM 

Vigilia Pascual, con la bendición del Cirio Pascual en el  

atrio y después la procesión a la iglesia. 

Easter Vigil, the Liturgy of the New Fire in the atrium,  

followed by a procession into the church. 

Charla de Cuaresma 
Lenten Talks 

 

Jueves 21  y Viernes 22 de Marzo 

7:00 PM - En la Iglesia 

Thursday, March 21 and Friday, March 22 

7:00 PM - Inside the parish 



¡Gracias a todos nuestros patrocinadores del boletín! 
¡Nuestra Señora de Guadalupe agradece su apoyo! 

Les pedimos que se tomen el tiempo para apoyarlos y 
utilizar los servicios proporcionados por nuestros 
patrocinadores. Dígales gracias por su patrocinio  

cuando visite sus tiendas. 
Si desea felicitar a familiares y amigos por su 

cumpleaños, boda, compromiso, bautismo y otros 
logros, comuníquese con la oficina parroquial para 

obtener más información. ¡Gracias! 

Thank you to all of our bulletin sponsors! 
Our Lady of Guadalupe appreciates  

your support! We ask you to please take time to  
support them, and use the services provided by our  
sponsors. Tell them thank you for their sponsorship 

when visiting their stores. 
If you would also like to congratulate family and 
friends on their Birthday, Wedding, Engagement, 
Baptism, and other accomplishments, reach out to 
the parish office for more information. Thank you! 
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